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ВВЕДЕНИЕ

Дорогие друзья! Вы держите в руках «Практикум по медицинской ла­
тыни». Он создан в помощь студентам-медикам, изучающим латинский 
язык. Грамматический материал мы постарались в основном дать в схемах 
и таблицах, не перегружая объяснение специальными филологическими 
терминами. Практические задания, состоящие из реальных медицинских 
терминов, также даны в таблицах, в которых есть место для их выполне­
ния. Таким образом, «Практикум» одновременно служит рабочей тетра­
дью. Опыт показывает, что наиболее трудной задачей является граммати­
ческий анализ и перевод, поэтому в большинстве заданий в таблицах уже 
даны словарные формы слов, что будет экономить ваши силы и время.

Медицинская терминология состоит из трех основных номенклатур­
ных групп: анатомической, клинической и фармацевтической. Во всех но­
менклатурных группах для образования терминов широко используются:

• самостоятельные слова латинского и греческого языков, записан­
ные латинским алфавитом:

• слова, искусственно созданные из латинских и греческих слово­
образовательных элементов (корней, суффиксов, приставок).

Мы последовали тому же делению. «Практикум» состоит из трех мо­
дулей: анатомическая терминология, клиническая терминология и фар­
мацевтическая терминология. В каждом из них вы найдете необходимый 
грамматический материал и практические задания. Обратите внимание 
на заключительный раздел — «Грамматические таблицы», которые будут 
прекрасным практическим дополнением к любому учебнику медицинской 
латыни.

Наиболее важным правилам предшествует крылатая латинская фраза 
NOTA BENE! — «заметь хорошо». Не оставляйте без внимания эти пра­
вила. Постарайтесь, чтобы они были действительно поняты.

Желаем всем успеха в познании языка вашей профессиональной лек­
сики и терминологии!


